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See the notice on TED website

468644-2026 - Hange
Bulgaaria – Meditsiiniseadmed – „Доставка на авторефрактометър“
OJ S 129/2026 08/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ДИАГНОСТИЧНО-КОНСУЛТАТИВЕН ЦЕНТЪР "ЧАЙКА" ЕООД
E-posti aadress: dilikamburova@gmail.com
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на авторефрактометър“
Kirjeldus: Предметът на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка е: 
„Доставка на авторефрактометър“. Предвижда се доставка чрез закупуване на нов 
апарат авторефрактометър, който е необходим за сектор по офталмология, очен 
кабинет в „ДКЦ „Чайка“ ЕООД. Процедурата предвижда да бъдат извършени следните 
дейности: - доставка на фабрично нов апарат авторефрактометър, изцяло оборудван, 
окомплек-тован съобразно дейността в сектора, за който ще се използва. Апарата 
следва да бъде доставена в оригинална опаковка, придружен с всички сертификати и 
СЕ марка. Апарата ще се използва в офталмологичен сектор и кабинетите там, поради 
което и следва да отговаря на описаното в техническата спецификация и/или с по-
високи параметри от минимално посочените от Възложителя. - монтаж на апарата, 
диагностика, настройка и въвеждане в експлоатация, както и обучение на персонала по 
сектори за работа с апарата. - пълно гаранционно поддържане на апарата за срок не по-
кратък от 24 (двадесет и четири месеца), евентуална подмяна при поява на дефект, 
който не може да бъде отстранен. - сервизно обслужване. На основание чл. 104, ал. 2 от 
ЗОП комисията ще разгледа постъпилите оферти по „обърнат ред“, регламентиран в чл. 
61 от ППЗОП. ​​​​​​​
Menetluse tunnus: f7d60ad2-1b3d-4017-ba2b-02d5ce3d9026
Sisemine tunnus: 595747
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 4 600,00 EUR

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/468644-2026
mailto:dilikamburova@gmail.com
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2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на авторефрактометър“
Kirjeldus: Предметът на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка е: 
„Доставка на авторефрактометър“. Предвижда се доставка чрез закупуване на нов 
апарат авторефрактометър, който е необходим за сектор по офталмология, очен 
кабинет в „ДКЦ „Чайка“ ЕООД. Процедурата предвижда да бъдат извършени следните 
дейности: - доставка на фабрично нов апарат авторефрактометър, изцяло оборудван, 
окомплек-тован съобразно дейността в сектора, за който ще се използва. Апарата 
следва да бъде доставена в оригинална опаковка, придружен с всички сертификати и 
СЕ марка. Апарата ще се използва в офталмологичен сектор и кабинетите там, поради 
което и следва да отговаря на описаното в техническата спецификация и/или с по-
високи параметри от минимално посочените от Възложителя. - монтаж на апарата, 
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диагностика, настройка и въвеждане в експлоатация, както и обучение на персонала по 
сектори за работа с апарата. - пълно гаранционно поддържане на апарата за срок не по-
кратък от 24 (двадесет и четири месеца), евентуална подмяна при поява на дефект, 
който не може да бъде отстранен. - сервизно обслужване. На основание чл. 104, ал. 2 от 
ЗОП комисията ще разгледа постъпилите оферти по „обърнат ред“, регламентиран в чл. 
61 от ППЗОП. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 595747

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 4 600,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Гаранционни изисквания и условия. Гаранционен срок на 
авторефрактометърът е съгласно предоставената гаранция от производителя. 
Гаранционният срок трябва да е минимум 24 месеца пълна гаранция, считано от датата 
на монтажа и пуск на системата. Всичко това се удостоверява с пусков протокол за 
контрол на качеството, подписан от доставчика на системата, изпълнителя на договора 
за сервизно обслужване на системата и на представител от страна на Възложителя. 
Във всеки момент от гаранционния срок на апарата, изпълнителят на договора за 
доставка, има право да постави гаранционни стикери върху избрани компоненти на 
апарата, които да гарантират безпроблемната работа на системата. *Участник в своето 
предложение за изпълнение предложил по-малък гаранционен срок ще бъде отстранен 
от участие. Установени по време на монтажа несъответствия, за които е необходима 
подмяна и транспортиране са за сметка на изпълнителя. В рамките на гаранционния 
срок Изпълнителят следва да отстранява със свои сили и средства всички проблеми по 
апаратурата, съгласно предложените гаранционни условия и Техническото 
предложение за изпълнение на поръчката. По време на гаранционния срок, при 
установен проблем свързан с апарата или части от него, Изпълнителят следва да 
изпрати свои квалифицирани представители (сервизен екип) на място за констатиране и 
идентифициране на повредата в срок не по-дълъг 3 (три) работни дни от получаване на 
рекламационното съобщение на възложителя, изпратено по факс, телефон, електронна 
поща или обикновена поща. При визитата на сервизния екип на Изпълнителя следва да 
се съставя констативен протокол за извършеното техническо обслужване, вида на 
повредата, работите и срокът, необходими за отстраняването. По време на 
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гаранционния срок Изпълнителят следва да отстрани настъпила повреда в срок 
съгласно неговото предложение, който не може да бъде по-кратък от 3 работни дни и по-
дълъг от 7 работни дни, считано от датата на констатирането на повредата. При 
невъзможност за отстраняване на настъпила повреда в този срок, Изпълнителят следва 
да подмени дефектиралото Оборудване с ново от същия или подобен клас, което се 
задължава да монтира и въведе в експлоатация при същите условия и срокове на 
изпълнение, както оферираните в „Предложение за изпълнение на поръчката“, като 
гаранционният срок на Оборудването следва да се удължи със срока, през който е 
траело отстраняването на повредата/ подмяната. Изисквания към ендоскопския апарат 
и оборудването към него: Предлаганото оборудване следва да е ново, неупотребявано, 
в оригинална фабрична опаковка на производителя, да не е рециклирано и да не е било 
демонстрационно. Предложена медицинска апаратура, следва да има: - нанесена „СЕ“ 
маркировка, съгласно чл. 8, ал. 2 от Закон за медицинските изделия (ЗМИ); - да има 
декларация за съответствие, съставена от производителя или от негов упълномощен 
представител, съгласно чл. 14, ал. 2 от ЗМИ; - декларация, че предлаганото оборудване 
е ново, неупотребявано, в оригинална фабрична опаковка и не е рециклирано и не е 
било демонстрационно. - нанесен партиден/сериен номер върху опаковката. - 
Оригинална пълна гаранция от производителя за минимум 24 месеца. При извършване 
на доставката, изпълнителят предоставя на възложителя гаранционна карта и 
ръководствата за употреба на оборудването, придружени с превод на български език. 
Избраният за ИЗПЪЛНИТЕЛ следва да има оторизиран сервиз, в който да се извършва 
гаранционното или сервизно обслужване. Тези обстоятелства се декларират от 
участника в неговото предложение за изпълнение, като в случай, че е избран за 
изпълнител следва да бъдат доказани чрез представяне на съответен документ. 10. 
Други основания за отстраняване от участие Възложителят ще отстрани от участие в 
процедурата и участник, който: 10.1. не отговаря на поставените критерии за подбор. 
10.2. не изпълни друго условие, посочено в Обявлението за обществена поръчка или в 
документацията за участие в процедурата; 10.3. е представил оферта, която не отговаря 
на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в ; 10.4. не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5; 
10.5. участници, които са свързани лица. 10.6. участник, подал оферта, които не 
отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност. 10.7. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 10.8. 
за когото са налице обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лицата заемаши публични длъжности. 10.8. За юридическо лице, на 
което с влязло в сила решение е наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. 1. 
Гаранция за изпълнение: Гаранцията обезпечаваща изпълнението на Договора от 
участника обявен Изпълни-тел е в размер на 5 % (пет процента) от стойност на 
Договора без ДДС. Гаранцията може да се внесе като парична сума по банкова сметка 
на Възложителя или се представи под формата на банкова гаранция, или във вид на 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя. Гаранция за обезпечаване на авансово плащане: Доколкото в проекта на 
договор е предвидено авансово предоставяне на средства в размер на 50 %, то преди 
извършване на авансово плащане Изпълнителят предоставя на Възложителя 
задължително гаранция, която обезпечава размера на авансово предоставените. 
Изпълнителят предоставя гаранция за обезпечаване на размер на авансовото плащане, 
което е предвидено в размер на 50 % (петдесет процента) от цената на Договора с ДДС. 
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Авансът се изплаща само след представяне на входирано искане от страна на Изпъл-
нителя за авансово плащане, фактура и гаранция, която обезпечава целия размер (100 
%) на авансовото плащане (с ДДС), под формата на платежно нареждане по банкова 
сметка/банкова гаранция/застраховка. Тази гаранция се освобождава до три дни след 
връщане или усвояване на аванса. Гаранцията за предоставените авансови средства, 
може да бъде представена в една от предвидените в чл. 111 от ЗОП форми.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Доказване на годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност на участника. Участникът следва да притежава валидно 
разрешение за търговия на едро с медицин-ски изделия по смисъла на чл. 77 от Закона 
за медицинските изделия, освен в случаите по чл. 77, ал. 2 от ЗМИ, в които участникът е 
производител, установен на територията на Република България и може да извършва 
търговски сделки с произведените от него изделия. При участие на чуждестранни лица 
ще се приеме и еквивалентен документ, издаден от признат орган в страната, в която 
участникът е установен. Разрешението следва да съответства на стоките, включени в 
Техническата специфи-кация. Деклариране: Участникът следва да попълни 
необходимата информация в част IV: „Критерии за подбор" , раздел А “Годност” от 
ЕЕДОП. Доказване: На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от 
ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или преди сключване на Договора за 
възлагане изпълнението ѝ се представя копие на валидно разрешение за търговия на 
едро с медицинс-ки изделия по смисъла на чл. 77 от Закона за медицинските изделия, 
(за чуждестранните лица еквивалентен документ, издаден от признат орган в страната, 
в която участникът е установен), а в случаите на чл. 77, ал. 2 от Закона за медицинските 
изделия - декларация свободен текст, че е производител на предлаганите медицински 
изделия, както и документ, удостоверяващ, че може да извършва търговски сделки с 
произведените от него изделия. При сключването на договор, участникът избран за 
изпълнител (вкл., ако е чуждест-ранно лице), следва да представи документ, с който да 
докаже, че има право да изпълнява дейностите по предмета на поръчката в Република 
България, както и че е извършил съответ-ната регистрация, ако е необходимо.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентичен или сходен с този на поръчката за последните три години, считано от датата 
на подаване на офертата, в зависимост от датата на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си. Минимално изискване: Участниците следва да са изпълнили 
през последните три години, считано от датата на подаване на офертата, минимум една 
доставка с предмет и обем, идентичен или сходен с този на поръчката. Под дейности 
идентични или сходни с предмета и обема на поръчката се разбира една или няколко 
доставки на медицинска апаратура, апарати за офталмология и/или авторефрактометър 
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и/или еквивалентна медицинска техника, сходна с предмета на обществената поръчка. 
Под обем следва да се има предвид поне един брой медицинска апаратура съгалсно 
посоченото в тс и /или еквивалентна медицинска техника със съответнто оборудване. 
„Изпълнена“ е тази доставка, чието изпълнение е приключило до датата на подаване на 
офертата, в рамките на заложения от възложителя период, независимо от датата на 
възлагането ѝ. Деклариране: При подаване на офертите си, участниците ДЕКЛАРИРАТ 
съответст-вието си с този критерий за подбор и поставеното с него минимално 
изискване за техничес-ки и професионални възможности, само като попълват 
изискуемата информация в Част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и 
професионални способности”, поле 1б) от ЕЕДОП, като за всяка, посочена като 
изпълнена от него доставка, предостави данни и информация относно: (1) конкретните 
дейности, които са изпълнени и са идентични или сходни с предмета на поръчката; (2) 
лицето, получило доставката; (3) стойност на изпълнените дейности; (4) датата, на която 
е приключило изпълнението. Доказване: На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и 
чл. 112, ал. 1 от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или преди сключване на 
Договора за възлагане изпълнението ѝ, съответствието с изискването се доказва с 
представянето на документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, чрез представяне на Списък на 
доставките, които са идентични с предмета и обема на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документите, които доказват 
извършената доставка.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да разполагат с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнение на поръчката. Минимално изискване: 
Участникът да разполага с технически лица /минимум едно лице/, преминали курс на 
обучение при производителя или при оторизиран от производителя или от негов 
официален представител за извършване на монтаж/въвеждане в експлоатация/сервиз 
на предлагания апарат авторефрактометър. Деклариране: При подаване на офертите 
си, участниците ДЕКЛАРИРАТ съответствието си с този критерий за подбор и 
поставеното с него минимално изискване за технически и професионални възможности, 
само като попълват изискуемата информация в Част IV „Критерии за подбор“, раздел В, 
като посочват изискуемата инфрмация. Доказване: На основание и при условията на чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или преди 
сключване на Договора за възлагане изпълнението ѝ, съответствието с изискването се 
доказва с представянето на документи по чл. 64, ал. 1 от ЗОП, чрез представяне на 
списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и документи, които доказват 
професионалната компетентност на лицата.

Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да притежават валиден сертификат, 
удостоверяващ прилагането на система за управление на качеството БДС EN ISO 9001 
(или еквивалентен), издаден от акредитирана институция или агенция за управление на 
качеството. Обхватът на сертификата трябва да е сходен с предмета на поръчката и
/или за търго-вия и/или за ремонт на медицинска апаратура и техника. Възложителят ще 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки, както и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството. Деклариране: При подаване на офертите си, участниците ДЕКЛАРИРАТ 
съответствието си с този критерий за подбор и поставеното с него минимално изискване 
за технически и професионални възможности, само като попълват изискуемата 
информация в Част IV „Критерии за подбор“, раздел Г. Доказване: На основание и при 
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условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата 
или преди сключване на Договора за възлагане изпълнението ѝ, се представя Заверено 
копие на валиден сертификат, удостоверяващ прилагането на система за управление на 
качеството БДС EN ISO 9001 (или еквивалентен), издаден от акредитирана институция 
или агенция за управление на качеството. Сертификатът трябва да е издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. В случаите по предходното изречение, участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не 
приема представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 76 от Закон за противодействие на корупцията сред лицата заемащи публични 
длъжности (ЗПКСЛЗПД) - (чл. 64, ал. 2 от ЗОП).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. До оценка се допускат всички 
оферти, които отговарят на предварително обявените от Възложителя изисквания при 
посочения критерий за възлагане. При този критерий за възлагане, офертите се 
сравняват и оценяват само по един показател – обща предложена цена в т. 2 от 
ценовото предложение. Предметът на обществената поръчка е доставка на медицинска 
апаратура, която е с точно определени технически характеристики и това прави 
възможно офертите да се конкурират и оценяват само по отношение на цените. На 
първо място се класира офертата с предложена най-ниска цена. Останалите оферти 
заемат места в класирането по низходящ ред. Комисията провежда публично жребий за 
определяне на изпълнител между класираните на първо място оферти, в случай че най-
ниската цена се предлага от двама или повече участници в процедурата при условията 
посочени в ЗОП и ППЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/595747
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/595747

https://app.eop.bg/today/595747
https://app.eop.bg/today/595747
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба 
може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ДИАГНОСТИЧНО-КОНСУЛТАТИВЕН ЦЕНТЪР "ЧАЙКА" ЕООД
Registreerimisnumber: 103514755
Postiaadress: ул. НИКОЛА ВАПЦАРОВ №.2
Linn: гр. Варна
Sihtnumber: 9010
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Диляна Камбурова
E-posti aadress: dilikamburova@gmail.com
Telefon: +359 52302320
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/27604
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:dilikamburova@gmail.com
https://app.eop.bg/buyer/27604
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 37a0f7da-df2e-4909-bfe7-5bd234c2e2bb  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 07/07/2026 11:44:20 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 468644-2026
ELT S väljaande number: 129/2026
Avaldamise kuupäev: 08/07/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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